O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0508U000137
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 13-03-2008

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Knumenko >KanHa BaneHTuHiBHaA

2. Klymenko Zhanna Valentynivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: nokrop Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 13.00.02

Ha3Ba HayKOBOIi CIeniaIbHOCTI: Teopis i MeToaMKa HABYAHHS (3 Tasly3€il 3HAHD)

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axHcTy: 28-02-2008

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 7.030502

Micue po6oTH 34,00yBava: HaujonanbHuil negaroriaamii yHisepeuret imeni M.I1. JlparomaHoBa

Kopg 3a €IPIIOY: 02125295

Micuesnaxo,szeHHa: 01601, m. Kuis, By [luporosa, 9

dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpaBiriHHS: MinicrepcTBo ocBiTh YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CIeliaJi30BaHOi BYEHOI pazu). [126.053.07
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10

BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IIoBHe HaﬁMeHyBaHHﬂ lOpI/I,ZLH‘IHO'l' 0COOM: HanioHambHUMI TTeJaroridHuii yHiBepcuret imeHi M.IT.

I paromaHoOBa

Kopg 3a €IPIIOY: 02125295

MicuesnaxomerHﬂ: 01601, m. Kuis, Bys1. [Iuporosa, 9
dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.25.09

Tema gucepranii:
1. Teopis i TeXHOJIOTiS BUBYEHHS NEPEKIIATHUX XYLO0XKHIX TBOPIB y CTapLIMX KJIacaX 3araJbHOOCBITHBLOI MIKOJIN

2. The theory and technology of studying the translated works of art at senior school of general education

Pedepar:

1. Y mocrinkeHHi Brieplie MpefcTaBieHo po3pobsieHy Ta eKCIIEPUMEHTAIbHO allpoOOBaHy TEXHOJIOTI0 BUBYEHHS
[EePEKJIAIHNUX XYTOXKHIX TBOPIB y CTapIIMX KJIacaxX 3arajJbHOOCBITHBOI MIKOJIN. BUCBITIIEHO JliTEPATYPO3HABYO-
[I€PEKJIaI03HABYI, COLIIOJIOTIYHI, IICUXOJIOrO-TI€AAroriyHi, JiHIBOKYJIbTYPOJIOTiYHI 1 HAYKOBO-METOLWYHI 3acaaun
IisIbHOCTI BuMTesIsl. KoHLeNnTyaspHy OCHOBY TEXHOJIOTI CTAHOBUTS ifjes] PO3KPUTTS [iaJIEKTUYHOI IPUPOIU
Xy[LOXXHBOTO MepeKyasy, BUBUEHHS NePeKIaiHOI JIiTepaTypH SIK CKJIaJl0BOi HallioHAJIbHOTO MMCbMEHCTBA,
MOTYTHBOT'O JpyKepeJia 30aradyeHHs yKpaiHChKOI KyJIbTypH, BaXKJIMBOTO YMHHMKA B CTAHOBJIEHHI HAal[iOHAJIbHO
CBiZIOMOi OCOGUCTOCTI 3 MJIaHETAPHUM MHUCJIEHHSIM. 3HAa4YHy yBary NpUAiIeHO ONUCY crielupiyHuX IPUIIOMIB i BU/IiB
HaBYaJIbHOI isJIbHOCTI, CIIPSIMOBAHUX Ha YBUPAa3HEHHS 37100y TKiB YKpaiHChKOI IepeKsIafalibKoi HIKOJIU.

2. The pioneer research proposes developed and experimentally approved technology of studying the translated
works of art at senior school of general education. The history of literature, translation, sociological, psychology-
pedagogical, cultural-linguistic and scientific-methodical bases of teacher’s activity are elucidated. The conceptual



basis of technology is formed from the idea of opening the dialectical nature of the artistic translation, studying
the translated fiction as the component of the national written language, the powerful source of the enrichment of
the Ukrainian culture, the important factor in the formation of the national conscious personality with the
planetary mode of thinking. A considerable attention is paid to the description of the specific techniques and kinds
of training activity directed towards emphasizing the achievements of the Ukrainian translation school.

Jep>kaBHHH peecTpauiiiHuii Homep [IiP:
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CrpareriyHui NpiopUTEeTHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI IiJIBHOCTI:
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HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
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OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:

3B'S130K 3 HAYKOBHMH T€EMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Mipomuuyenko Jlecs ®enopiBHa

2. Miroshnychenko Lesya

KBasigikanis: n.nen.n., 13.00.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerscs
JoparkoBa indpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BigomocTi npo odiifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
OdiniiiHi OIOHEHTH
BiacHe Ilpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. MartsiimnH Bonogumup I'puroposuy



2. MartsiimH Bonogumup ['puroposuy

KBasigikanis: .¢inon.u., 10.01.01
ImenTudikarop ORCID ID: He zactocoyerbcs
JoparkoBa iHdopmamist:

TloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHIHUYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma BiracHocTi:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacue IlpizBuuie Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Camoinenko I'puropint BacuiboBud

2. Camornnenko ['puropit Bacunbosud
KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.01.02
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JopaTrkoBa indpopmanis:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Toxmanb 'anHa JleoHimiBHa

2. Tokmansb I'anHa JleoHigiBHa

KBasigikanis: 1.¢inon.n., 13.01.02
InenTudikarop ORCID ID: He sacrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHSL:



InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Penensentu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
BaacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pagu

Biiacue IIpizBuie Im's I1o-6aTbKOBi
TOJIOBYIOYOTO Ha 3acCiiaHHi
BignoBigasibHUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTtop

KepiBHuk Bigainy YKpIHTEI, mpo €
BiZINOBiZaJIbHUM 32 peeCcTpallilo HayKOBOi

OisSIIBHOCTI

Marupko JIro60B IBaHiBHa

Marpko JIro60B IBaHiBHa

IOpuenko T.A.



